
Y O U R  I N V I T A T I O N
Dear friends, we.d like to invite you to the 38th Alfa Romeo Montreal International Meeting 
which will be held in Norfolk, England from the 11th to 14th September 2025.

Liebe Freunde, wir möchen Sie zum 38. Treffen von Alfa Romeo International einladen, 
das vom 11. bis 14. September 2025 in Norfolk, England, stattfinden wird. 

Cari amici, desideriamo invitarvi al 38° raduno Internazionale Alfa Romeo che si terrà a 
Norfolk, in Inghilterra, dall’11 al 14 settembre 2025.

Chers amis, nous aimerions vous inviter à la 38 éme réunion internationale Alfa 
Romeo qui se tiendra à Norfolk, en Angleterre, du 11 au 14 septembre 2025.

Beste vrienden, we willen u graag uitnodigen yoor de 38e Alfa Romeo international-
bijeenkomst die van 11 tot 14 september 2025 wordt gehouden in Norfolk, Engeland.

38
INTERNATIONAL 

MEETING



V E N U E
Dunston Hall is a country house hotel built in 1859, the same year in British history that the Big Ben 
clockface on the Palace of Westminster started ticking for the first time. It has since been extensively 
restored by De Vere into the welcoming spa hotel and events venue we see today.

Dunston Hall ist ein Landhaushotel aus dem Jahr 1859, dem Jahr in der britischen Geschichte, in dem 
das Big Ben-Zifferblatt im Westminster-Palast zum ersten Mal zu ticken begann. Seitdem wurde es von 

De Vere umfassend zu dem einladenden Kurhotel und Veranstaltungsort umgebaut, wie wir es 
heute sehen.

Dunston Hall è un hotel di campagna costruito nel 1859, lo stesso anno nella storia britannica in cui il 
quadrante dell’orologio del Big Ben sul palazzo di Westminster iniziò a ticchettare per la prima volta. Da 
allora è stato ampiamente restaurato da De Vere e trasformato nell’accogliente hotel con spa e sede di 
eventi che vediamo oggi.

Dunston Hall est un hôtel de campagne construit en 1859, la même année dans l’histoire britannique 
où le cadran de Big Ben sur le palais de Westminster a commencé à tourner pour la première fois. Il a 

depuis été entièrement restauré par De Vere pour devenir l’hôtel spa et lieu d’événements accueillant 
que nous voyons aujourd’hui.

Dunston Hall is een landhuishotel gebouwd in 1859, hetzelfde jaar in de Britse geschiedenis dat de 
Big Ben-wijzerplaat op het paleis van Westminster voor het eerst begon te tikken. Het is sindsdien 
door De Vere uitgebreid gerestaureerd tot het gastvrije kuurhotel en evenementenlocatie dat we 
vandaag de dag kennen.



THURSDAY/DONNERSTAG/GIOVEDÌ/JEUDI/DONDERDAG

Registration and check-in to the hotel. In the evening we will provide you with a detailed 
presentation of Friday’s programme, followed by dinner in the hotel restaurant.

Anmeldung und Check-in im Hotel. Am Abend stellen wir Ihnen das Freitagsprogramm 
ausführlich vor und genießen anschließend ein Abendessen im Hotelrestaurant.

Registrazione e check-in in hotel. In serata vi presenteremo dettagliatamente il 
programma del venerdì, a seguire cena nel ristorante dell’hotel.

Inscription et installation à l’hôtel. Le soir, nous vous ferons une présentation détaillée du 
programme du vendredi, suivi d’un dîner au restaurant de l’hôtel.

Registratie en check-in in het hotel. ‘s Avonds geven wij u een uitgebreide presentatie 
van het vrijdagprogramma, gevolgd door een diner in het restaurant van het hotel.



FRIDAY/FREITAG/VENERDÌ/VENDREDI/FRIJDAG

Friday we experience a nostalgic railway trip by steam to Wroxham where we will take a boat trip on 
the Norfolk Broads before returning to the Montreals. Afternoon we travel to the Caister Castle Car 
Collection one of the largest privately owned motor collections in the UK.

Am Freitag erleben wir eine nostalgische Dampfeisenbahnfahrt nach Wroxham, wo wir eine Bootsfahrt 
auf den Norfolk Broads unternehmen, bevor wir in die Montreals zurückkehren. Am Nachmittag fahren 

wir zur Caister Castle Car Collection, einer der größten privaten Automobilsammlungen im 
Vereinigten Königreich.

Venerdì vivremo un nostalgico viaggio in treno a vapore fino a Wroxham, dove faremo una gita in barca 
sulle Norfolk Broads prima di tornare a Montreal. Nel pomeriggio ci recheremo alla Caister Castle Car 
Collection, una delle più grandi collezioni di motori di proprietà privata nel Regno Unito.

Vendredi, nous ferons un voyage nostalgique en train à vapeur jusqu’à Wroxham où nous ferons une 
promenade en bateau sur les Norfolk Broads avant de retourner à Montréal. Dans l’après-midi, nous 

nous rendrons à la collection de voitures du château de Caister, l’une des plus grandes collections de 
voitures privées du Royaume-Uni.

Vrijdag maken we een nostalgische treinreis per stoomboot mee naar Wroxham waar we een 
boottocht zullen maken op de Norfolk Broads voordat we terugkeren naar de Montreals. In de 
middag reizen we naar Caister Castle Car Collection, een van de grootste particuliere motorcollecties 
in Groot-Brittannië.



SATURDAY/SAMSTAG/SABATO/SAMEDI/ZATERDAG

Saturday we will visit Sandringham House linked to the British Monarch since 1862. Currently one of 
the residences of King Charles III.  In the afternoon we will visit the Sainsbury Centre, an International 
art museum including a 350-acre outdoor Sculpture Park.

Am Samstag besuchen wir Sandringham House, das seit 1862 mit dem britischen Monarchen 
verbunden ist. Derzeit ist es eine der Residenzen von König Charles III. Am Nachmittag besuchen wir 

das Sainsbury Centre, ein internationales Kunstmuseum mit einem 350 Hektar großen Skulpturenpark 
im Freien.

Sabato visiteremo Sandringham House legata al monarca britannico dal 1862. Attualmente una delle 
residenze del re Carlo III. Nel pomeriggio visiteremo il Sainsbury Centre, un museo d’arte internazionale 
che comprende un parco di sculture all’aperto di 350 acri.

Samedi, nous visiterons Sandringham House liée au monarque britannique depuis 1862. 
Actuellement l’une des résidences du roi Charles III. Dans l’après- midi, nous visiterons le Sainsbury 

Centre, un musée d’art international comprenant un parc de sculptures extérieur de 350 acres.

Zaterdag bezoeken we Sandringham House, sinds 1862 verbonden met de Britse monarch. 
Momenteel een van de residenties van koning Charles III. In de middag bezoeken we het Sainsbury 
Centre, een internationaal kunstmuseum met een openluchtbeeldenpark van 350 hectare.



2 0 2 5
This is a provisional programme and may be subject to change. The final programme and booking 
form will be published early 2025.  We hope you will join us and thank you for your support.

Dies ist ein vorläufiges Programm und kann sich ändern. Das endgültige Programm und das 
Buchungsformular werden Anfang 2025 veröffentlicht. Wir hoffen, dass Sie dabei sind und danken 

Ihnen für Ihre Unterstützung.

Questo è un programma provvisorio e potrebbe essere soggetto a modifiche. Il programma definitivo 
e il modulo di prenotazione saranno pubblicati all’inizio del 2025. Ci auguriamo che vi unirete a noi e vi 
ringraziamo per il vostro supporto.

Ceci est un programme provisoire et peut être sujet à changement. Le programme final et le formulaire 
de réservation seront publiés début 2025. Nous espérons que vous nous rejoindrez et vous 

remercions pour votre soutien.

Dit is een voorlopig programma en kan nog wijzigen. Het definitieve programma en boekingsformulier 
worden begin 2025 gepubliceerd. Wij hopen dat u erbij bent en danken u voor uw steun.

C O N T A C T S
Graham Gilgrass:
Graham.gilgrass@gmail.com

Rob Jones:
info@105revive.co.uk

S P O N S O R S
TBC:


